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we have borrowed twice from this word, getting
gentle, which expresses one idea contained in the
French word, though the French word means more
than our word gentle. It has the sense of " very
amiable and attractive." The last word of the
three, genteel, is rather a vulgar word. It means
"like gentlemen and ladies have to do," and only
rather ignorant people use the word seriously.

Doublets from Latin words for the most part
resemble each other in meaning and form, though,
as we have seen, this is not always the case. We
could give a long list of examples where both sense
and form are similar, but there is only space to
mention a few. Poor and pauper (a miserably poor
person) both come from the Latin pauper, " poor/'
Story and history both come from historia, a word
which had both meanings in Latin. Human and
humane are both from the Latin humanus, " be-
longing to mankind." Sure and secure are both
from the Latin securusr " safe." Nourishment and
nutriment are both from the Latin nutrimentum.
Amiable and amicable are both from the Latin ami-
cabilis, " friendly."

Examples of doublets which are similar in form
but not in sense are chant and cant, which both
come from the Latin cantaret " to sing." Chant
has the original idea, being a form of singing, espe-
cially in church; but cant has wandered far from the
original sense, meaning insincere words, especially
such as are used by people pretending to be religious